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SZERKESZTŐI IRODA: 
Belmagyar-utcza 47-ik szám, hová a lap szellemi részét 

illető közlemények czimzendők. 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIJA. 
Egész évre 16 frt. v. 82 korona. ] Negyed évre 4 frt v. 8 korona. 

1i hóra 1 frt 50 kr. v. 8 frt. v. 16 korona. Félévre 

Egyes ezám ára 5 kr. vagy I0 fillér. 

8 korona. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. Telefon szána. . POLITIKAI ÉS TARSADALMI NAPILAP. Telefon száni: 9. 

HIRDETES 

gy négyszög czentiméternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereske- 
dók és iparosok árkedvezményben részesűlnek. Reclam 

1 frt. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 33-ik szám. 

DIJAK: 

sora 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

Nyilttéri czikkek: 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Nyilt szó. 
Másfél évtizedes multunk nem 

egészen disztelen magaslatáról intézzük 

szavunkat erdélyi hazarészünk értelem- 

ben és izlésben előkelő közönségéhez. 

teni, küzdelmünkben támogatni, sike- 

reinket. megosztani ezentul se vona- 
kodjanak. 

Azért éltünk, hogy másokért éljünk. 
Jelszavunk a szabadság; mert mi- 

nél több kötelék akadályozza a moz- 
gási képességet, annál erőtlenebb az 

ország. 
Jelszavank az állami független- 

ség; mert minden nemzet csak ugy 

elégitheti ki élet ösztöneit, ha mun- 

kásságában önczélu s ha belső beren- 

; dezése és külső tevékenysége megfe- 
lel saját életföltételeinek. 

Jelszavunk az emberszeretet; mert 

a kereszténységnek ez az alapvető ki- 
nyilatkoztatása teszi lehető az állami 

védelmét az erős ellenében, az ártat- 

lan megoltalmazását a bünös ellen, az 

E jelszavak képezték eddig is a 

mi tizparancsolatunkat s kötelesség- 

tudásank kőtáblájára most is ezeket 

véssük föl. Útunkat tehát ugy foly- 

tatjuk, a hogy elkezdtük félre nem 

lépve, meg nem tántoritva. 
Eddigi tapasztalatunk arról győ- 

zött meg, hogy a közpályán az „El- 

lenzék hézagot pótól. - Mindig ugy 
éreztük, hogy lapunk az a védgát, me- 

lyen a nemzetbomlasztó oláh-áramlat 

megtorlódik. Hullám-törők vagyunk , 

hogy párázattá morzsoljuk az ártöme- 

get, Őrállomáson vagyunk, miként a 

műezzin, hirdetve az alkonyt és lesve 
a hajnalhasadást. 

A munkának tudatában s a szán- 

déknak tisztaságában kérjük a közön- 

séget, hogy együtt érezzen velünk és 
támogasson minket. 

BARTHA MIKLÓS, 
főszerkesztő. 

MAGYARY MIHÁLY, 

felelős szerkesztő 

és laptulajdonos. 

Előfizetési árak: 

Egész évre ... I6 frt. 
Félévre 8 frt. 
Negyedévre 4 frt. 
Egy hóra . 1 frt 50 kr. 
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Századvégi dolgok. 
Mennél jöbban közeledik a min- 

den tekintetben nevezetes 19-dik szá- 

zad a végéhez, annál emlékezetesebb, 

de annál elszomoritóbb események fü- 

Kérésünk az, hogy munkánkban segi- ződnek az utolsó évtizedek történe- 
téhez. 

Nem czélunk kiterjeszkedni min- 
den nevezetes eseményre, mely meg- 
történt és minden tünetre, mely a szá- 
zadvég beteges állapotát jelzi, ezuttal 

csak a parlamentarizmus egészségtelen 
állapotára és az e körben felmerült be- 

teges jelenségekre akarunk nehány ész- 
revételt tenni. 

Ha figyelembe vesszük az alkot- 

mányosan kormányzott államok parla- 
menti életjelenségeit, lehetetlen el nem 
szomorodnunk ama visszás állapotokon, 

ja melyek a mai parlamentarizmust 

uralják. 
Bármelyik állam parlamenti éle- 

tét tekintjük, majdnem kivétel nélkül 

és társadalmi együttlétben a gyenge azt tapasztalhatjuk, hogy a parlamenti 

élet fáján valamely olyan féreg rágó- 

dik, a mely ha gyorsan ki nem irta- 

igazság győzedelmét a hatalom ellen. tik - a parlamentarismusban rejlő 

életerők végkép kipusztulnak és az 

egészséges életfolyamatot felváltja a 
pusztulás képe. 

A magyar parlamentben már 1875. 
óta, vagyis attól kezdve, hogy Tisza 

Kálmán a balközép párt elveinek szeg- 

reakasztásával megteremtette az orszá- 

gos szabadelvüű pártot - a parlamen- 

tarizmus egyre hanyatlik, s a beteges 
tünetek nap-nap után jobban elszapo- 
rodnak. 

A szabadelvüű párt megalkotása 
maga is egy betegségi tünete a parla- 
mentárismusnak, mert oly alapon lett 
végrehajtva ez a nevezetes pártszerve- 
zés, a mely alap magában hordta a be- 
tegség csiráit. 

Ennek a pártnak uralma alatt egy- 
mást követték a kormányválságok, de 

makkor válságba. 
Csak a gazdák változtak, a cseléd- 

ség megmaradt és látszólag ép oly hü- 
séggel kitartott az uj gazda mellett, 
mint a mily odaadással szolgálta a ré- 
gieket. 

A fődolog ennél a parlamenti párt- 
nál mindig az volt, hogy az uj gazda 
biztositsa a pártot a husos fazekakhoz 
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való korláttalan jutásról és kilátásba 
lhelyezze a megszokott konczokat, s ak- 
kor a párt szives készséggel cserélgette 
a gazdáit, nem törödve azzal, hogy az 
uj gazda minő politikát csinál és minő 
rendszerek szerint végzi a kormányzás 
teendőit. ! 

Ezek - azt hisszük - mind olyan 
kórjelenségek, a melyek a magyar par- 
lamentarismus beteges állapotát bizo- 
nyitják. 

Oda át Ausztriában még be- 
tegebb a parlam ntárizmus. Ott már 
valóságos öröklőtt bajban sinylődik. 

Az osztrák parlamentben már nin- 
csenek is pártok. ott csak pártárnya- 
latok és párttöret dékek léteznek, s a 
parlamenti kormányzás csak ugy válik 
lehetővé, ha minden jelentéktelen vál- 
ság esetén a kabinet feje a létező ár- 

l nyalatok kalamennyjének esetről-esetre 
engedményeket tesz vagyis azokkal 
esetről-esetre meg: kuszik. 

Ezért van az, hogy Ausztriában 
valahányszor a pártárnyalatok bármi 
csekélység felett össze vesznek, vagy 
valamelyik árnyalát 
a kormányválság azonnal kiüt. Igy leg- 
utóbb is egy kis vidéki osztrák város- 
kában felállitandó középiskola ügye elég 
volt arra, hogy a pártok hajba kapja- 
nak és megbuktassák a csak hónapok 
óta uralkodó kormányt. 

Most aztán ennek helyébe nem is 
uj kormány jött, hanem a miniszte- 
rium hivatalnokai egyenesen a felség 
parancsából, tehát a törvényhozásnak 
csak egyik faktora akaratából végzik 
a kormányzás munkáját a nélkül, hogy 
ezek felelősségében a parlament vala- 
melyik pártja osztozkodnék. 

Az uj osztrák kormány tehát a 
parlamenten kivül létesült, 

teni sem, hogy az egyes pártárnya- 
latok minő magatartást követnek vele 

szemben és egyáltulán minő árat szab- 
a párt maga sohasem jutott ily alkal- nak a támogatásuknak. 

A mint e rövid vázlatból kitünik 
a parlamentárizmus Ausztriában nem 
csak betegségi tüneteket mutat, hanem 
valójában erkölcstelen alapon van fel- 
épitve és igen valószinü, hogy mahol- 
nap helyet kell adjon az abszolutiz- 
musnak. 
A mi a franczia parlamentben 

utóbbi időben, s mondhatni a köztár- 

uj konczokra les, 

sasági államforma életbe léptetése óta 
történik, mind arra vall, hogy a világ 
legelső nemzete legtöbb tréfát magá- 
val a parlamentárizmussal követ lel és 
egyáltalán a nemzet szabad rendelke- 
zési jogával s ennek érvényesülési for- 
máival sehol könnyelmüebb játékot nem 

korcsmai szer valóságos 

zonyitja, hogy a világ legczivilizáltabb 
nemzete becsűli legkevesebbre ama jo- 
gokat, melyek a szabad nemzeteket sa- 
j tt sorsuk felett való elhatározásaik- előző eljárás nem tudják vezetni. A közigaz- 

ban megilletik és épen ez a nemzet 
szolgáltat legtöbb példát arra, hogy a 
parlamentarizmusban rejlő közszabad- 
sági garancziákat megbecsülni és érté- ksl 

róől vett értesités szerint az ákosfalvi kesiteni nem képes. 

Az olasz parlamentben is csak 
tegnapelőtt folytak le jelenetek, 
lyek csak a korcsmákban vannak he- 
lyükön. Nem is sokat k itálták 
y a apatáltak összetömörült a Nyárad, Kisküküllő és Maros 

8y folyók mellékéről érkezett választó közönség. 
egymást érvekkel, hanem 
egymásnak estek a pártok s összemér- 
ték az ökleiket. 

Ime igy becsüli az olasz is apar- 
lamenti vélemény-nyilvánitás szabad- 
ságát. 

Ám, ha nem volnának mindezek 
olyan sulyos beszámitás alá eső tünetek, ! 
a melyek az abszolutizmusnak egyen- 
getik az utját, még nem is veszteget- 
ánk sok szót ezekre az 

nér zot ezekre de zyerezett is elérte vágyai netovábbját.) 

„kom- 
pakt parlamenti párt idő előtt meg- 

századvégi dolgokra, 
juk, hogy Magyarországon egy 

örli a tehetségeket és a gyöngék, a 
tehetségtelenek kezébe játsza át a 
nemzet sorsa felett való rendelkezés- 

ma tehát 
egyáltalán nem lehet még csak sej- 

jogát; mikor látjuk, hogy a franczia 
nemzet örökös parlamenti surlódásai- 

val, nyughatatlanságával az egyedura- 
lom utját egyengeti; mikor azt látjuk, 
hogy egy másik czivilizált nemzet az 
olasz, birokra kel a parlament termé- 
ben, s oda át Ausztriában a császár 
akarata kerekedik a népakarat fölé, 
akkor csakugyan el kell szomorodnunk 
a századvégi dolgok felett, s ha má- 
sokért nem is aggódunk, de magunk- 
ért legalább óhajtanunk kell: 

Isten óvja nagy csapástól 

Mi magyar hazánkat! 

ne- 

ügyek mellett sem az egyik, 

lyet a kormány a császári ház 

Politikai hirek. 
A házassági anyakönyvvezetők. A [bel- 

ügyminiszter körrendeletet intézett a várme- 

gyék közigazgatási bizotságaihoz, hogy a 

házassági auyakönyvvezetők kinevezésére vo- 

natkozólag tegyenek neki javaslatot. "A mi- 

üznek, mint épen Francziaországban, a niszter kijelenti, hogy ő ugyanazokat óhajtja 

melynek parlamentje nemegy- ! 
jele- 

netek szinhelyévé aljasittatik, a i ha ' kik egyszersmind a születési és halálozási 

egyebet nem, de azt mindenesetre bi- "33 akönyveket is 
csak azokkal az anyakönyvezetőkkel tesz, a 

megbizni a házassági anyakönvek vezetésével 

és a házasság-kötésnél való közremüködéssel, 

vezetni fogják. Kivitelt 

kikre nézve értelemképességök [fogyatékossága 
miatt valósznü, hogy a házasságkötést meg- 

gatási bizottságok javaslataikat julius 10-ig 

kötelesek felterjeszteni. 

Az ákosfalvi választás. Marosvásárhely- 
kerü- 

letben tegnap megejtették képviselő válasz- 

tást. A választó közönség kocsin és gyalog 
éjszaka megindult Nyárád-völgyön Ákosfalva 

központba, hová reggel 6 és 8 óra között 

Tolnay választási elnök Folyfalváról és 

Molnár helyettes elnök Haraszkerekről in- 

tézkedések tételére 7 órakor reggel a hely- 
szinére érkéztek. Mint egy későbbi távirat 

jelenti a választás megkezdésekor csak Lég- 

rádi Károly jelöltetvén, öt az elnök egyhan- 

gulag megválasztott képviselőnek jelentette 

ki. (Ugy látszik a hivatalos preszetio és a 

pénz megtette a hatását s Légrádi uraság 

t.. 

A császári ház minisztere. 

A lapok egybehangzó jelentése szerint 
a legujabban kinevezett osztrák miniszterek 
eskütételénél gr. Goluchowszki közös kül- 

ügyminiszter funkcziót végzett. Miután az 
1867. XII. t.-cz 27. §-ában határozottan ki 

van mondva, hogy e miniszterium a közös 
sem a másik 

résznek kormányzati ügyeit nem viheti, azokra 

befolyás nem gyakorolhat, azt kell hinnünk 

irja a ,M-g", hogy gróf Goluchowski sze- 

mélyében nem a közös külögyminiszter, ha- 
nem a császári ház minisztere végzett Ausz- 

triában közjogi funkcziót. 

Ez az osztiák miniszter esküdtetés rend- 

kivül becses adat ahoz a theoriához, a me- 

miniszteré- 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1895. Junius 22. 

A jegyesek. 
- Irta : SEBESI SAMU. - 

Hollós Ferencz egyetlen fia volt az öreg 

Hollós Gábornak, a ki a vidék gazdagabb, 

földesurai közzé tartozott. Az öreg ur Feri- mes világába, a hol egy sötét haju, fekete 

ből mindenképen képviselőt szeretett volna 

csinálni, vagy legalább is óhajtotta volna ; 
olyan gyors volt az ismerkedés, olyan hirte- 

hogy mint tekintélyes politikus szóvivő le 

gyen a vármegyei gyüléseken, de Feri any- 

jának csendes természetét örökölte, s a poli- 

tikai dicsőség helyett jobb szerette a vadvi- 

rágos mezőt, a néma csendbe borult erdőt. 

Lelke inkább vonzódott az egyszerű falusi, 

élet puritán erkölcseihez, mint a városi zajos 

élet számtalan vigalmaihoz. 

A természethez való vonzalmát diák 

éveiben pár verssel bizonyitgatta, a melyek 

nem jelentek meg ugyan a szépirodalmi la- 

pok hasábjain, hanem igaz hangjuk egy köl- 

tői kedély megnyilatkozásáról tett tanu- 

ságot. 

Atyja halála után visszakerült szülőfa- 

lujába és folytatta a gazdaságot. Ha tavasz- 

szal virág fakadt a völgyben, vagy a lankás 

bérczeken, elsétált a távoli mezőre s órákig 

nézte a szálló gólya csapatot, a futó felhő 

gomolygó alakjait, a most érkező gyors szár- 

nyu fecskét és a fakadó virágot, a zöldelő 

barázdát, vagy hallgatta a magasba szálló 

pacsirta énekét. Mindezek olyan mindennapi, 

olyan egyszerü, látnivalók, hogy az emberek 

ezrei észre sem veszik és csodálkoznak rajta 

nógatta lovait, Mikor a városba értek hab 
ha valakit leköt, megbüvöl ez a varázs. Hol- 
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lós Feri lelke előtt pedig kitárult a nagy be- 

zárt könyv, mely a természet bübáját, cso- 

dás szépségét és az isten fogalmának fönsé- 

gét hirdeti. Ugy bele merült ebbe a képbe, 

mint ha hypnotikus álom zsibbasztaná el, 

melynek varázsa alól nem tud szabadulni. 
És a mint nézte a vadvirágot, a pázsit 

üde zöldjét és hallgatta a madarak énekét, lelke 

egy pillanatra gyors szárnyakat öltött és 

szállt messze messze, keresztül a hegyeken 
keresztül a völgyeken. Édes ábrándok sejtel- 

szemü sugár termetü királyné uralkodik. Csak 

egyszer látta, kevés ideig beszélhetett vele, 

len történt az elválás, de azért elszédült ez 

arcz ragyogásától, megrészegült a szemek su- 

garától s hangjának édes zenéje, még most 

is megcsendül, ha eszébe jut az a nap, me- 

lyen vele először beszélt. 

Mennyivel bübájosabb volna a termé- 

szet pompája, mennyivel ragyogóbb a kék 
boltozat végtelenje, mennyivel balzsamosabb 

a tavasz enyhe levegője, ha együtt egymás 

mellett karon fogva járnák a mezőt, a lige- 

tet, a kastély kertjét. Milyen szép, milyen de- 

rült világ volna a szerelem világa, a házas élet 
gyönyörüségével megaranyozva. 

És másnap Hollós Feri utban volt a 

város felé. A befogott négy paripa csak ugy 

repült a könnyü kocsival, de Hollós Feri ugy 

érezte, hogy az állatok lustán mozognak. El- 

kérte kocsisától a gyeplőt s a négy tüzes 

paripa közzé csörditett. 
- Csak közelébe lehetne, - gondolta 

magában. Csak már magáénak mondhatná 

örökre. 

Erre a gondolatra kurtábbra szoritotta 

a gyeplőt és hatalmas ostor-csattanásokkal 

szakadt a négy paripáról, Hollós Feri pedig 

rövid, de az izgalomtól lázas átöltözködés után 

egyenesen Karcsaiékhoz sietett, hol az öregek 

kimondhatatlan szivességgel fogadták a gaz- 

dag és elég csinos földes urat. Katinka kis- 

asszony is érdeklődött ugyan iránta, de 

mélyebb vonzalmat nem érzett s ugy ta- 

lálta, -- miután a regény olvasásban nem 

volt járatlan - hogy Hollós Feriből min- 

tája válik azon férjeknek, a kiknek szarvakat 

lehet és szokás is rakni. Katinka kisasszony 

ezt a realis gondolkozásmódot nem a felsőbb 

leányiskolában sajátitotta el ugyan, de tény, 

hogy gondolt ilyesmire és 

gokról 

ről 

sok olyan dol- 

tiszta fogalomamal birt, mi- 

a fiatal leányoknak nem illik tudo- 

már 

mást szerezni. De a szülők beczéztetése egyet- 

len gyermekük iránt, vakká tette őket a hi- 

bák meglátására. Mindazonáltal Katinka tény- 

leg nem volt rosz, de hajlamai erősen von- 

zották az élet gyönyörei felé. Szerette a gaz- 
Szerette 

szinházat és mindazt, a mi érintke- 

dagságot, a dicsőséget, a csillogást. 
a bált, 
zésbe hozza a tömeggel, a hol fellehet tün- 

ni és magára lehet vonni a közfigyelmet. 

Hollós Feri nem tudta nem is gondolt 

arra, hogy ők milyen ellentétes elemekből 

vannak alkotva. Ő csak szerette azt a szép 

tüzes szemü leányt költői lelkének egész ra- 

jongásával. Szive a szerelem gyönyörétől dob- 

bant meg, valahányszor megcsókolta a puha 
fehér kezecskéket. Szeretett odaadással, bol- 

dogan, vakon..... 

Hosszasabb várakozásra nem volt türelme. 

Pár látogatás után megkérte Katinka kezét, mi- 

be az öreg Karcsaiék igen szivesen bele egyez- 

tek. Katinka sem vonakodott, sőt izgatta az 

a gondolat, hogy nemsokára asszony lesz. 

Szép büszke kaczér asszony, kinek minden 

tekintetét lesik a férfiak, a kinek több lesz 

megengedve mint a leánynak, a ki majd bo- 

londit hódit, és játszik a szivekkel..... , 

Hollós Feri egy napon jegyese látogatá- 
sára ment a városba. Este felé kisétáltak az 

öregek kiséretében. Hollós karján vezette 

jegyesét - s mig egész lelkével rajta csün- 

gött, önkéntelenül is azt tapasztalta, hogy 

I Katinka a járó kelő tömegben mindig isme- 

rösökre les, hogy azokat köszötse és figyel- 

müket] magára vonja. Hollós beszélt a ott- 

honáról, csendről boldogságról és nyugalom- 

ról. Katinka lelke álmodozott, fényről, pom- 

páról és nagyvilági zajos életről, 
- Maga nem figyel rám, szólott Hol- 

lós Feri gyöngéd szemrehányással. 

Katinka felrezzent álmadozásából, de 

elbőb mosolyogva köszönt egy mellettük el- 

haladó fiatal urnak s csak azután fordult je- 

gyese felé: 

- Mondott valamit? 
- Nem - szólt lassu hangon Hollós 

és sohajtott. 
- Ah tudom már, kaczagott Katinka 

és arczán bájos gödröcskék képződtek. A 

falu idillikus csendje valóban megható. 

Hollós Feri rá nézett. Valjon guny ez? 

- Ne nézzen olyan komolyan. Milyen 
nagy gyerek maga. Aztán ismét kaczagott 

az ő csengő hangjával. 

- Hollós Ferit megbüvölte ez a tekin- 

tet. Érezte már, hogy lelkük két külömböző vi- 

lágban él, de e bübáj varázsa alól nem birt 

szabadulni. 
Végre kijutottak a ligetbe és leültek 

pihenni. Hollós fellélegzett, a természet pom- 
pája felvillanyozta lelkét. Jegyese mellé si- 

mult és igy szólt: 
- Milyen kellemes itt! 

- A madarak társaságában, - felelte 

Katinka. Tudja mit? Még csak egy juh nyáj, 

kellene, olyan csinos göndörhaju pásztorfiucs- 

kával, a milyent a szinpadon lehet látni s 

mi reggelig is elgyönyörködnénk bennük 

sőt maga pásztor-dalokat irna itt. 
Ismét kaczagott. A csipős, de sok hu- 

morral előadott megjegyzésen Hollós Feri is 
mosolygott. De mosolya fanyar volt. Végre is 

ő inditványozta, hogy térjenek be a városba. 

Az este hüvös és Katinka megfázik. 

Utközben elhatározták, hogy a vendég- 
lőben vacsoráznak meg. Hollós Feri inditvá- 

nyozta és Katinka majdnem tapsolt örö- 

mében. 
- Csakhogy maga is szólott egy okos 

szóbt - mondá. 

Vacsora közben pár üveg pezsgő került 

az asztalra. Katinka megfogta a sugár po- 

harat és kocczintott Hollóssal! 
- Igyál Feri. 
Hollós Feri mosolygott és keserü ér- 

zéssel nézte, hogy Katinka egyre nyugtala- 

nabb lesz, a mint kiszürcsölgette az édes 

bort poharából. Arcza kicsattant, szemei ég- 

tek. Olyan volt mint egy igéző démon. 

A szomszéd asztalnál katonatisztek ül- 

tek. A szép leány mintha csak most vette 

volna észre, feléjük fordult és discrét mo- 

solylyal szólitott meg egy délczeg főhad- 
nagyot: 

- Jó estét Oszkár! Nem koczczint 
velünk ? 

A tiszt felugrott helyéről és katonásan 

köszönt a társaságnak. Aztán bemutatta ma- 

gát s társait ott hagyva helyet foglalt Hol- 

lósék asztalánál. 
A czigány notába kezdett : 
,Ha tudtad, hogy nem szerettél 

Hálódba mért keritettél ?" 

Katinka az ő szép égő szemeit Oszkár- 
ra emelte és lassan, alig hallható hangon ki- 
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nek számtalanszor megujuló vitájában kép- 

visel. 

Most már be van bizonyitva, az hogy 

a császári ház minisztere egyáltalán nem olyan 

ártatlan hivatalnok a Burgban, hanem an- 

nak az osztrák államfélben közjogi természet- 

tel biró funkcziói vannak. 

A parlamenti ülésszak bezárta előtt 

Ugron Gábor interpellálta meg a miniszter- 

elnököt ebben a kérdésben. A miniszterelnök 

erre nem válaszolt: pedig ezt az irterpellá- 

cziót nem lehet azok közé sorozni, a me- 

lyekre a válaszhoz a kormánynak előzetesen 

tájékozást kell beszerezni. 

Nagyon jól tette a miniszterelnök, hogy 

nem válaszolt az interpelláczióra: válaszában 

legalább most megmagyarázhatja, hogy mily 
jogon szerepelt a császári ház minisztere 

Ausztria egy köziogi aktusában, mikor Ti- 

szától Bánffyig örökösen azt bizonyitotta 

minden miniszterelnök, hogy a császári ház 

miuisztere csak az 

csak az uralkodóház családi ügy einek funk- 

czionáriusa. 

Az osztrák válság. 
Kielmannsegg gróf megbizatása az osz- 

trák válságot csupán csak elhalasztotta, mert 
az uj miniszterium átmeneti és ideiglenes a 
szó szoros értelmében és ezt a király ki is 
fejezte azzal, hogy az alsó-ausztriai helytar- 
tóságot be nem töltötte. Ha az idei költség- 
vetés le van tárgyalva, az interregnum kor- 
mánya befejezte küldetését és a mostani szin- 
telen kabinet helyébe okvetlenül politikai mi- 
niszteriumnak kell lépnie már azért is, mi- 
vel a félbenmaradt fontos törvényjavaslato- 
kat, nevezetesen az adóreformot el kell in- 
tézni. Ezeket pedig hivatalnokminiszterium 
el nem intézheti. 
Az interregnum szeptembernél tovább 

aligha tart és eléggé csendesen fog lefolyni, 
mert az ellenzék Kielmannsegg gróffal szem- 
ben nem fog heves ellentállást kifejteni. Az 
ifju csehek - engedve a király kivánságá- 
gának - máris kijelentették, hogy a költ- 
ségvetés tárgyalását obstrukczió által nem 
fogják megneheziteni, sőt az antiszemiták it- 
teni félhivatalosa is oda nyilatkozik mai esti 
lapjában, hogy a párt Kielmannseggel szem- 
ben várakozó álláspontot foglal el. 

Bécs, junius 21. 

A német nemzeti képviselők tegnap el- 
határozták, hogy az esetre, ha a cillii tételt 
a költségvetés tárgyalásánál elfogadják, ujra 
obstrukcziót rendezznek. A mennyiben a né- 
met baloldal nehány tagja etegintetben hoz- 
zájuk csatlakoznék, a költségvetés tárgyalása 
ismét lehetetlenné válnék. 
MMMindisgrütz herczeg ma már hozzáfo- 

gott a kihurczolkodáshoz a miniszterelnöki 
palotából. Gróf Kielmannsegg miniszterelnök 
ma d. e. felkereste báró Bánffy Dezső mi- 
niszterelnököt, de nem találta otthon és név- 
jegyét hagyta hátra. 

Az egyesült német baloldal elhatározta, 
hogy az uj kormányt egyelőre támogatni fogja. 
A lengyel-klub erre vonatkozólag még nem 
határozott. Az antiszemiták ellenzéki maga- 

tartást fognak tanusitani. 

Parlamenti körökben hire jár, hogy 
Bacauehem márki kineveztetése stájerországi 

helytartóvá és gr. Schönborn kineveztetése 
a közigazgatási biróság elnökévé legközelebb 
közzé fog tétetni. A volt kabinet tagjait a 

uralkodóház minisztere 

király tegnap délután bucsukihallgatáson fo- 
gadta és igeu szivélyes beszédet intézett hoz- 
zájuk. Az uj kabinet a julius hó végéig ter- 
jedő provizoriumra vonatkozó javaslatot be- 
terjesztette a képviselőházban, a hol dr. Kaiz 
az ifjucsek nevében kijelentette, hogy az il- 
letékes helyről nyert igéretek következtében 
az obstrukcziótól elállanak. 

... 

A delegácziók. 
Bécs, jun. 21. 

Az osztrák delegáczió költségvetési bi- 

zottsága mai ülésében elfogadta a pénzügyi 

törvényt és ezzel munkálatait befejezte. 

Az osztrák delegácziónak holnap lesz a 

nyilvános ülése, a melyen előreláthatólag el- 

intézik az összes bizottsági jelentéseket. Ér- 

tesülésünk szerint a tengerészeti költségvetés 

dolgában felmerült differencziát is minden ne- 

hézség nélkül elintézik. 

burg és Brémával, de Hollandia, 

Kedden valószinüleg kicserélik a dele- 

gácziók határozatait, ugy, hogy legkésőbbju- 

nius 27-én be lesz fejezve a delegácziók ülés- 

szaka. 

A delegácziók fennállása óta ez lesz a 
legrövidebb ülésszak, a mely alig tart 20 

napig. 

-
 

A magyar delegáczió tengerészeti albi- 

zottságában a tengerészat vezetője a 799,830 

forintal előirányzott költségeknek 850,000 

forintra való felemelését kérte. Az albizott- 

ság azonban - mint irják - az előirányzat 

értelmében szavazta meg az összeget. 

Az osztrák delegáczió költségvetési al- 

bizottsága ellenben a tengerészet vezetőjének 

javaslatát fogadta el. 

Igy tehát a két delegáczió határozatai, 

között ellentét van s ha a plenumok elfo- 

gadják albizottságaik javaslatát, ugy közös 

ülést kell a két delegácziónak tartani. 

Az északkeleti csatorna meg- 
nyitása. 

(sz. I.) A kieli csatorna alapkőletétele 

1887. junius 3-én volt Holtenau mellett. E 

helység három kiméternyire fekszik Kieltől 

északra, az uj csatorna keleti torkolatánál. 

Akkor az ünnepély kizárólag csak nem- 

zeti jelleggel birt, mig ma a zárkőletétel II. 
Vilmos politikai czéljainak kedvéért interna- 
tionalis manifestatióvá lett. 

Az északkeleti csatorna terve már év- 

százados, de csak 1777-ben kezdte épittetni 
VII. Keresztély dán király az ugynevezett 

„Eider" csatornát, mely azonban csak ala- 

csony járásu hajók közlekedésére volt alkaimas, 

sa melynek irányát a jelenlegi csatorna csak 

részben követi. 1887-ben még állott a mü 

-
 

befejezésének emlékére emelt hatalmas obe- 

lisk. Ma ez obolisk - a dán hatalom egy- 

kori határköve - éppen az uj csatorna kö- 

zepe táját jelöli meg. Csak 1871 után, a né- 
met egység megalakulásával tették e ter- 

vet magukévá az irányadó körök, különösen 

a „Reichsrath" szónokainak aktiója folytán. 

Nem csekély kereskedelmi, de főleg ha- i 

és szegénység miatt - 
szervezkedhettek. 

dászati jelentőséggel bir az uj csatorna. A 

német hadi hajók közvetlen utat nyernek a 

Balti tengerből az északi csatornába; a nél- 

lam területét lennének kénytelenek érinteni. 

Kereskedelmi fontossága még szembe- 

ötlőbb. Eddig évenkint átlag 35000 hajó kö- 

zeledett a Sund szoroson. Megbizható sta- 

tisztikai adatokból kitünik, hogy 1873-1889-ig 

a mostanig használt pályán nem kevesebb, 

mint 5350 hajókatasztrófa történt. Odave- 

szett körülbelül 80 millió márka. Azonkivül 

számtalan emberélet esett áldozatul a felette 

veszélyes tengeri utnak. A Skagen-fok kö- 

rülhajózása a legrisicoteljesebb pontja Európa 

tengereinek. Az uj csatornán át, mely méltó 

párja a Suezinek, közvetlen összeköttetést 

nyer a keleti tenger partvidéke nemcsak Ham- 

Anglia, 

Észak-Amerikával is stb. Az ut pl. Stettin- 

től Londonig 288 tengeri mérfölddel, Stettin- 

től Hamburgig 424 tengeri mérfölddel rövi- 

debb. Az utazás tehát rövidebb és olcsóbb s 

egyuttal a vagyon és életbiztonság is na- 

gyobb. Hozzávetőleg remélik, hogy a Ska- 

gen-fokot megkerülő haják felénél többje - 
átlag 2,000 - fogja az uj csatornát igény- 

be venni. 

Az északkeleti csatorna kezdődik az 

Elba-torkolatánál fekvő Brunsbüttelnél és át- 

metszve Schleswig-Holsteint Kielnél egy be- 

vehetetlen hadi kikötőben végződik. Hossza 

mintegy 100 kilométer, mélysége 9 méter, 

szélessége 36 méter; eltekintve a különböző 

pontokon épitett kitérőktől, melyek 450 mé- 

ter hosszuak és 60 méter szélességüek. A csa- 

torna két torkolata, Holtenan és Brunsbüt- 

telnél kettős bejárókkal lett ellátva; egy a 
jövő, egy az elinduló hajók részére. Mindenik 
bejáró 25 méter széles, 150 méter hosszu. E 

bejárókon kivül még Rendsburgnál épitettek 

egy az előbbiekhez hasonló szerkezetü átjá- 

rót A brunsbütteli bejáró előtt terül el a 

165 méter széles és 416 méter hosszu gátki- 

kötő, mely a hajók horgonyzásául és átrako- 

dására szolgál. A csatorna és összes mellék- 

épitményinek ,költsége meghaladja a 185 
millió márkát, épitője: Baenseh, berlini épi- 

tész tanácsos. Négy vasut keresztezi a csa- 

tornát: kettő forgó, kettő magas bolthajtásu 

hidon. Azonkivül 14 órszágut metszi a Kiel-i 

csatornát. 

Hunyadmegye és az elszórt 
tagok. 

Az erdélyi részekben 21/, millió lakós 
között a kálvinisták mintegy 330 ezer lel- 

ket számlálnak, körülbelül 700 szervezett egy- 
házközséggel és 500 ugynevezett diasporával 
vagy olyan helységgel, a hol - csekély szám 

gyülekezetté nem 

Tehát az országrész egész területét át- 
hálózva, az általuk lakott községek szinte ha- 
tod felében nem birnak egyházközségekké 
tömörülni, s mint az egésznek tagjai szerves 
élet-müködést kezdeni és kifejteni 

A vallás-erkölcsi élet szempontjából, de 
nemzeti tekintetből is szomoru helyzet. 

kül, hogy idegen - esetleg ellenséges - ál- 

És igy van ez kivált Hunyadmegyében, 
mely 270 ezer lakójával a legnagyobb az ösz- 
szes erdélyi megyék között. 

nebb 15 ezer, kik között 7 ezernél nem több 
a kálvinista, 25-27 szervezett egyházköz- 

lelkészszel. 

A szervezett egyházközségek közt is alig 
van pár olyan, a hol a hivek száma az 500-at 
eléri, kettő, melyikben 7-800, a nagyobb 
részben 4-300 között ingadozik a lelkek 

Ha a térképre tekintünk: Szászváros- 
tól Maros Ilyéig a Maros mentén és a vasut 
vonalán feküsznek azok az egyházközségek, 
melyek legnépesebbek, a melyek tehát épen 
geographiai fekvésüknél fogva nem csupán a 
felekezeti, de a nemzeti érdekeknek is elég 
nagyra nem becsülhető szolgálatokat tenni 
vannak hivatva. 

De e fontos missióra hivott egyházköz- 
ségek közül épen a legnépesebbek és legin- 
kább magyar jellegüek: Lozsád és Rákosd, 
Haró és Nagy-Rápolt, Alpestes és Bácsi lel- 
készei sokkal gyengébben vannak fizetve, - 
semhogy az anyagi gondok megbénitó hatá- 
sától menten minden erejöket ama nagy ér- 
dekeknek szentelhetnék, a melyeknek szolgá- 
latába szegődtek. 

E községek közül a legnépesebbikben, 
Rákosdon, a hol 567 a lelkek száma, - az 
1889-ik évi kimutatás szerint csak 207 frt a 
lelkész évi fizetése; a megye déli szögleté- 
ben, a petrozsényi telepen pedig egy segéd- 
lelkész évi 150 frt fizetés mellett gondozza 
a mintegy 300 lélekből álló ref. vallásu hi- 
veket. 

E nyomoruságos állapotokon akart - 
legalább részben - segiteni a hunyadi ref. 
egyházmegye e hó 10-én Szászvároson tartott 
rendkivüli kőzgyülése, de ugy hogy ezzel a 
tordosi egyházközség életgyökerére ve- 
tette a fejszét. 

II 

A tordosi egyházközség a legrégebbiek 
és a leggazdagabbak közzé tartozik az er- 
délyi részekben. Egészen 1850-ig, a szászvá- 
rosi szintén gazdag egyházközséggel együtt, 
az erdélyi evangelikus szász püspökség alá 
tartozott, azon egyezménynél fogva, melyet 
az erdélyi reformátusok és evangelikusok 
egymással 1564-ben kötöttek volt. 

A dévai zsinat 1862-ben mind a két 
egyházközséget a hunyadi ref. e. megyébe 
kebelezte. 

Tordoson ebben az időben, tehát 30 
évvel ezelőtt a hivek száma méghaladta a 
150-et. 

Lelkészének fizetése több mint 2000 frt; 
az egyházközségnek magának pedig, mintegy 
120 hold, holdankint legalább 200 frt ér- 
tékü gazdagon termő külső birtoka, a hivek 
használatában, taksa fizetés kötelezettsége 
mellett. 

Es ebben az egyházközségben, harmincz 
éven keresztül, a magyar protestans érdekek 
nem tudtak diadalmaskodni. Ellenkezőleg. Ma 
a lelkek száma csak 100, a kik bár magya- 
rok a magyar nyelvet most is csak ugytö- 
rik és rontják, mint 30 évvel ezelőtt. 

Arra lett volna hivatva, hogy egyik leg- 
erősebb szem legyen abban a lánczolatban, 
melyet a ref. egyházközségek Szászvárostól 
Déváig alkotnak. És ma azon a ponton áll, 
a hol pusztulás és halál fenyeget. E pusztu- 
lást még jobban sietteti az e. megye hatá- 
rozata. 

E határozat szerint a tordosi egyház- 
község hiveinek lelki gondját jövőre nem a 
tordosi lelkész, hanem egy káplán fogja 
viselni. 

E néptengerben a magyar elem legfön- lep körlelkésze átköltözik Petrozsénybe. 
l 

séggel, de 96 diasporával, s alig huszonnégy 

fogja sőt teljesiti a lelkészi t őket is, Pis- 
száma; a diasporákban egy-két lélek csupán. ői lesttia lelkszh teendőket is, Pis 

egy 400 frtos káplánnal akarják-e helyreál- 

egyházkerület ki fogják korrigálni a téve- 

-
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sokat pedig mint tegnap, igazán soha többé. 

De hát mi történik a tordosi lelkész- 
szel? 

Átköltözik a Piski-telepre; a Piski-te- 

A Piski-telepen élő 400 ref. lélek gon- 
dozását végzi a Piskiben lakó tordosi pap, s 
a Tordoson élő hiveket regeneralni fogja a 
Tordoson lakó piski-telepi káplán. a ki 
miután Tordos és Piski társegyházak lesznek 
- Tordosról Piskibe átjárva, ez utobbi he- 
lyen, hetenkint a vallást is 7 órán tanitani 

kiben valahányszor a lelkész, a ki esperes és 
kerületi közügy-igazgató - akadályozva lesz. 

Igaz, hogy ezen intézkedés, a tordosi 
egyház kivánságának megfelelőleg, csak ideig- 
lenes. De ez ideiglenesség nem teszi kisebbé 
a fenyegető veszélyt: a hivek még jobban 
elfeledik nyelvüket, s ha volt bennök valami 
a protestáns öntudatból, - rövid idő alatt 
ez a valami is telesen ki fog halni keb- 
lükből. 

Hiszen mi a káplán? 
; Egy fiatal, tapasztalatlan, csak most 
végzett theológus, a kit püspöke kinevez, 
hogy egyik másik vagy nagyon elfoglalt, 
vagy megöregedett, vagy elbetegesedett lel- 
késznek, ideig óráig és a mennyiben lehet, 
segitségül legyen. 

Nohát ezek folytán változó és a pap 
segitségére rendelt káplánok Tordost nem 
fogják regeneralni soha. 

Az 1889-ik évi e. kerületi közgyülés 
épen azért engedte meg az egyházközségek- 
nek ,„rendszeres segéd-lelkészi állomások szer- 
vezését, hogy a hol évenként változó káp- 
lánokkal nem lehet segiteni, mert állandó a 
szükség, ott állandositott erő nyerjen alkal- 
mazást. 

A tordosi káplánnak 400 frt fizetés van 
tervezve. - Egy .rendszeres segéd-lelkész- 
nek" kellene legalább évi 600 frt fizetés. 

Ez nem fogna ugyan Piskiben is he- 
tenként 7 órán vallást tanitani; de - hi- 
vei közt lakva és élve, küzdve és fáradva, 
azok gondolatait, törekvéseit, gyarlóságait 
és erényeit látva és kiösmerve - Tordosan 
több sikert és nagyobb eredményt lenne ké- 
pes elérni, mint akár tiz káplán, a kik min- 
den perczben leslk az időt, mikor jön a vo- 
nat, hogy Tordosnak végképen bucsut mond- 
janak. 

Többet mondok: a mit harmincz éven 
át Tordoson vesztettünk, egy másik harmincz 
esztendőn át ugyan itt kamatostól visszanyer- 
hetnők megini. - Változó káplánokkal? 
Harmincz év alatt azt is elveszitjük a mi 
még megmaradt! 

Azt mondják, hogy tordosi egyház és 
2000 frtos lelkészi állomás: e kettő közt 
hiányzik a helyes arány. 

Am legyen. De hát a helyes arányt 

litani. 
,Medicina pejor morbo." 
De reméljük, hogy igazgató tanács és 

dést, s megadják Tordosnak, a mi őt meg- 
illeti. 

K-9. 

A limonádé. 
jun. 20. 

Naplótőredék. 

Kimondhatatlanul rosszul érzem maga- 

mat. Ezennel ünnepélyesen megfogadom, hogy 

többet bort nem iszom, ha iszom is, keveset, 

annyit semmi esetre, hogy megártson; olyan 

sérte a zenét. Hollós kezei remegtek a mint 

felemelte poharát és szótlanul koczczintott. 

Katinka Oszkár felé fordult és pajkos őszin- 

teséggel mondá: 

- Majd ha asszony leszek látogasson 

meg Hollóson 

Mikor hazafelé mentek Katinka elől 
haladt a jegyese karján. 

- Feri, szólt a hallgató Hollóshoz, - 
nem gyujt rá. 

Hollós 

tárczája után. 

- Megálljon csak, mondá Katinka. Én 

akarom meggyujtani. 

Átvette a czigarettet és - el kell is- 

merni - sok sikkel és eleganciával gyuj- 

tott reá! 
Mikor a kapuhoz értek igy szólt a je- 

gyeséhez: 
- Ma éjjeli zenét kapok. Mi? 
Hollós halkan, remegő hangon vála- 

szolt: 
Igérem! 

Mikor elváltak egymástól, Hollós Feri 
sietve ment végig az utczákon a vendéglő 

felé Valami keserü érzés fojtogatta a tor- 
kát. A szemei elhomályosultak, mintha köny- 

nyel telnének meg. Visszament az étterembe, 

.................... 

gépiesen nyult a czigarett 

és magához intette a czigányokat. Halkan 
beszélt velük és pár ropogós tizest nyomott 

a primás markába. 

Azután rendeletet adott kocsisának, hogy 
fogjon be. Alig várta, hogy kocsira üljön. - 
Izgatta a zaj, fojtogatta a levegő. Egy kard- 

csörrenésre felszisszent, mintha kigyóra lé- 

pett volna. Mikor a, kocsija megindult, ugy 
tetszett neki, hogy a lovai lomhán mozog- 

nak. Elvette a gyeplőt a kocsistól. A mint a 

Karcsaiek háza előtt elhaladtak, még vilá- 
goszág sngárzott ki Katinka szobájából. El- 

forditotta tekintetét, megkapta a gyeplőt és 

nagyot csattantott ostorával. Katinka még 

hallotta az ostor csattanást. - Ugy hangzott 
mintha egy pisztoly dördült volna el a sötét 

csendes éjszakában. 

Hasonló és nem hasonló. 
REGÉNY. 

M. E. Braddontól. 

Két kötetben. 

Forditotta: Amieca. 

Második kötet. 

XVI. 

Emésztődés. 

(Folytatás.) (105.) 

Azt a hatalmas testet és erős önbizal- 
mas természetét a megbánás lassu gyötrel-! 
mei egészen megtörték. Bármily durva volt 
a természete, de a lelkiismeret nem halt meg 
benne. Felébredt az benne abban az órában, 
midőn a bün elkövetése után a gyilkosság 
emlékével szemtől-szembe - egyedül találta 
magát. 

Es azóta sohasem aludt el az. 
- Valentin, - kezdé Adrián komo- 

lyan, - te egy nyomoruságos életet folytatsz. 
Ez tovább nem mehbet igy. 

- Ugy érted, hogy jobb volna azt ten- 
nem, a mit néha hasonló körülmények kö- 
zött a legalsóbb osztályhoz tartozó gonosz- 
tevők cselekesznek - feladni magamat - 
holnap reggel a Freemantle ur dolgozó szo- 
bályába menni és megmondani neki, hogy a 
feleségemet megöltem. Ez az, a mit ajánlasz? 

- Nem. Azzal már elkéstél. Én azt 
mondom, - hogy szerencsétlenségnek a szin- 
helyét el kell hagynod. Már is több ideig 
maradtál itt mint kellett volna. Neked el 
kell mennek - egy más világrészbe - Af- 

multnak. Egy pillanatnyi 

rikába, Ausztráliába oda, hol megtalálod azon 

segéd forrásokat, melyek lelkednek legtőbb 
könnyebbülést adhatnak. Valentin a mult el- 
mult. Azon nem lehet segiteni. Tekinsd el- 

bünődért eléggé 
megszenvedtél azon hosszu hónapok alatt, 
melyek azon végzetes éj óta elmultak Ám- 
bár kisebb vagy nagyobb mértékben mind 
végig szenvedni fogsz érte. 

- Kétségtelenül, kisebb vagy nagyobb 
mértékben. 

Nem kitünő emlékező tehetségem van, 
válaszolá - válaszolá Valentin, tüzre bá- 
mulya 

- Öngyötrelmed nem tehet jót sem 
neked, sem másnak. Távol innét, egy olyan 
szabad életben a természeteddel talál, sokkal 
kevesebbet fogsz szenvedni. Akár mi jobb 
volna, mint ez a peshedés itten. 

- Igazad van. Akár mi jobb volna - 
de én azt gondolom. hogy legjobb volna a 
halál. 

- Valentin, ne mond azt. Az emberek 
a tiédnél nagyobb bánatot is elviseltek. 

- Az emberek nagyon kemény fából 
vannak alkotva, én is azzal hizelegtem ma- 
gamnak - égész a mult nyárig, - hog 
vasból vagyok alkotva; de azért a lelki fur- 
dalás fekélye belém esett. Igen Adrián, én 
azt gondolom, hogy neked igazad van. 

El kell innét mennem ha nem akarok 
megőrülni. Sötét kétségbeeséssel maradtam 
itten, azt gondolva, hogy itt sem lehetek sze- 
rencsétlenebb, mint ha bár hova mennék - 
de neked igazad van. Már is sokáig marad- 
tam itten. 

Hosszasabban nem fogok maradni. Itten 
másoknak is éppen olyan gyötrelem vagyok, 
mint emagamnak. De a sivatagban - vagy 
az őserdőkben - ismét a magam embere le- 
szek. Ott nem lesz szükség a képmutatásra. 

- Valentin, szemtől szembe a szabad 
természettel lelked kitisztult és megkönnyeb- 
bül - mondá Adrián szeretettel. Uj életet 
fogsz kezdeni. Abban a távoli légkörben még 
bánatodnak az emléke is szelidülni fog. A 
régi énedre szeliden nézel vissza, fa hogy a 
halottakra szoktunk emlékezni. Alkalmad nyi- 

lik másokon segiteni - nagylelkü és hősies 
dolgokat cselekedni. Ujá fogsz születni, jobb 
és bölcsebb leszel. Testvér - szeretett test. 
vérem édes második énem én nekem véghe- 
tetlen bizalmam és hitem van még te 
benned. 

Adrián szeretettel tette kezét a testvére 
vállára. Ugy érezte magát mintha a ma es- 
teli beszélgetés által egy nagy tehertől sza- 
badult volna meg a szive. Azon nagy sze- 
rencsétlensőg óta mely mind a kettőjük éle- 
tét tönkre tette, először történt. hogy a test- 
vérek ily szabadon beszéltek egymással. - 
Olyan volt ez mint ha a testvéri szeretet meg- 
ujjulása lett volna. 

- Édes Adriánom, te nagyon jó vagy 
hozzám - mondá Valentin és ez ő tőle sok 
volt. 

- Valentin, neked el kell menned; de 
nem szabad semmit elhamarkodva tenned. - 
Ma délután Freemantlené rólad beszélt az 
anyámmal, azt mondta, hogy betegnek lát- 
szol és légváltozásra van szükséged. Anyám 
elismerte a tényt és beleegyezett, hogy be- 
széljelek reá téged az utazára. Tehát elme- 
neteled természetesnek fog látszani a chad- 
fordi kis világ előtt. Nem fog az a szökés 
látszatával birni. És most csak arra kell gon- 
dolnod, hogy melyik hely az, hova leginkább 
kivánnál menni és egyedül az a dolgod, hogy 
erre nézve a saját tetszésedet és hajlamodat 
kövesd. 

- Áfrikába megyek. Ott jobb sport 
van, mint Ausztráliában - és szabadabb 
élet. . 

- Ha Áfrikára határozod magad, Mel- 
notte ur némi hasznodra lehet. 

- Én nem szeretem Melnotteot és nem 
hiszek az ő afrikai tapasztalataiban. En azt 
gyanitom, hogy az az ember egy csaló. Na- 
gyon sima. 

- De kalandjainak a történetei oly 
élénkek, mintha az általa leirt jelenetek és 
emberek között lakott volna. 

- Az az ember egy jó szinész, ennyi 
az egész. 

vinni. 
- Holnap? - Az nagyon hamar van. 

- Miért késlekedjem? Ugy voltam itt 
szemtül szembe a kisértettel - mint a li- 

Valami kalandor, kivel az ezredes vala- 
melyik játékbarlangban ösmerkedett meg. - 
Lehet, hogy Melnotte elment a Jóreménység 
fokáig. 

De az Áfrika belsejéről mondott tapasz 
talatait hamisaknak tartom. 

Ez az állitás nagyon jól megegyezett az 
Adrián gyanakodásaival a Melnotte ur sza- 
vahihetőségére vonatkozólag. Azok az ő afri- 
kai történetei sokkal jobbak és sokkal fes- 
tőiebbek voltak, minthogy egy utazóval meg- 
történhettek volna. A legtöbb utazó tapaszta- 
latai unalmasak. Az éhség, sárgaláz és sport 
körül váltakoznak. - De ugy latszott, hogy 
Melnotte hajszálnyi menekülésből ment a re- 
gényes helyzetbe, s a drámai összeütközésből 
a festői megszabaduláshoz, és ez mind villa- 
nyos fénnyel és gyorsasággal történt. - Az 
oroszlánokat csordaszámra ölte. Kétségtelen, 
hogy Melnotte nagyitott; de azt, hogy az az 
ember csaló, csak ezután lehetett bebizo- 
nyitani. naza 

- Nekem senkinek a tanácsára sincs 
szükségem, - mondá Valentin határozottan. 
Ha reá tudom magamat venni, hogy ezt a 
helyet elhagyjam, akkor Londonba megyek, 
hogy a szükséges előkészületeket megtegyem, 
és aztán hajóra szállok. 

Mikor már a Jóreménység foknál va- 
gyok, könnyü lesz nekem a szükséges infor- 
máczíókat megszerezni és uti tervemet ott fo- 
gom elkésziteni. 

- Mikor indulsz? 
- Holnap reggel a korai vonattal me- 

gyek Londonba és onnét a Jóreménység fo- 
kához az első gőzössel, mely el tud oda 

dércznyomás alatt levő ember, a ki valami 
nagy borzalommal áll szembe és se kezét, se 
lábát nem tudja mozditani. Minél hamarább 
megyek annál jobb. 

(Folytatása köv.) 



Kolozavárt, 1895. ELLENZEK (557) .unius 22 

Máijálison voltunk. Régi czimborákkal 

barátokkal verődtünk össze. A szünóra alatt 

pár tüzes szemü asszony is ült az asz- 

talunknál. Egy kissé bágyadtak voltak már, 

keblük pihegett, néha egyik-másik a szemét 

fáélig lehunyta, százszór erősebb fény sugár- 

zott akkor a félig nyilt pillák alól. 

Aztán elmentek tánczolni, mi az asz- 

talnál maradtunk s elkezdődött az üvegek ván- 

dorlása, mikor ért véget, azt nem tudom. 

Levél: 
jun. 20. 

Imádott Angyalom! 

Tegnap a jótékeny czél érdekében kény- 

telen voltam a ,három levél czimü köz- 

hasznu intézmény majálisára lelmenni. Régi 

igéretem kötött s bár megpróbáltam mene- 

külni előle, lehetetlen volt. 

Csak testileg voltam ott. A lelkem ott 

járt nálad imádott angyalom s nem is tettem 

mást, mint ugy tiz óra tájban megittam két 

pohár limonádét, aztán jöttem haza. 

Bocsáss meg, hogy nélküled mulatság- 

ban voltam, de nem is volt az mulatság. 

Örökre hü 

ZOLTÁNOD. 
Felelet: 

jun. 22. 

Tisztelt Uram! 

Olyan fiatal ember a ki imádottja tá- 

prollétében mulatságra menve csak limoná
dét 

tud inni, élhetetlen ember. 

Isten önnel örökre 

MARGIT. 

A másolatok hiteléül: 

CIVEREUS. 

A hét krónikája. 
Kolozsvár, junius 22. 

A delegátiók igen csendesen és igen 

zajtalanul müködnek. Maga Hegedüs Sándor
, 

a ki pedig kormánypárti értelemben szenzá- 

tziót keltő határozati javaslatot nyujtott be 

a harmadik katonai akademia ügyében, - 

nem tett egyebet, mint arra sürgette 
Krieg- 

hammer urat, hogy egy német nyelvü ka
tonai 

akademiának a tervére költsön el 40 ezer
 fo- 

rintot. Ez ugy is csekélység négy millió mell
ett. 

A delegátiók ülése különben arról is 

nevezetes volt, hogy Goluchowszky Agenor 

külögyminisster urnak alkalma volt bemu- 

tatkozni és megcsillogtatni harczi fegyverét. 

Hát bizony a külügyminiszter ur csak
 olyan 

gyenge legénynek bizonyult, a ki nem fog 

sok vizet zavarni, de az ő fedezete al
att an- 

nál többet zavarhat más. Kijelenti, hogy a 

helyzet igen békességes, hogy rendkivül sze- 

rencsések vagyunk, hogy nincsen semm
i baj 

és minden jól van. Ugy van jól minden, a 

hogy van. Ez a Goluchowszky ur jelszava. 

Hogy miért van jól, - hogy miért vagyu
nk 

szerencsés helyzetben azt nem mondja.
 Vagy 

nem tudja, vagy nem akarja tudni. 

Különben Felix Austria..... illetőleg 

Monarchia, mert a melyik államnak egy Go-
 

luchowszkyja és egy Bánffy Dezsője v
an, az 

minden bizonnyal szerencsés. 

Az osztrák kormány bukása foglal le 

magának jelentékeny részt a hét történet
éből. 

Végre az obstrukczió, illetőleg a slavinizmus
 

győzedelmeskedett a germánismus fölött. 
Mert 

az osztrák kormány bukása a németség
 bu- 

kását és a nemzetiségek győzelmét jelenti 

Ausztriában. 

Minket ez események annyiban érde- 

kelnek, a mennyiben immár jó rég közös 

ügyeink összekapcsolva tartanak. Okunk azon- 

ban nagyobb elkeseredésre nem lehet, mert 

az a viszony megbosszulása, mely a német 

uralmat tartotta fenn Ausztriában, azt is je- 

lentheti, hogy egy elemeire széteső alkotmányt
 

látunk, a melynek fárasztó, nyügöző hatása 

alól mi is szabadulni akarunk. 

A kieli ünnepségek javában folynak. A 

német szászár mámoros az örömtől, mert 

minden európai hatalom vele ünnepli az észak- 

keleti csatorna megnyitását. Az ünnepi szó- 

nokok sietnek kiemelni, hogy a csatorna 

nemcsak a német érdekeket szolgálja, de a 

nemzetközi forgalomra is nagy jelentőséggel 

van s ezért ez ünnep méltán lehet a czivi- 

lizált Európa ünnepe. , 

De nemsokára vége lesz a delegátiók- 

nak, vége lesz az osztrák kormány-bukás iz- 

galmainak, vége a kieli ünnepléseknek és las- 

san ránk borul a holt saison altató csendje. 

Előfizetőinket 
tisztelettel kérjük, hogy 

előfizetésük megujitását ne 

hirlapközvetitő intézetek és könyvkeres- 

kedések által közvetitsék, 

mert ezek óriási levonásokat 

tesznek. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, junius 22. 

- A Kárpát-egyesület közgyülése jul. 

5-7 lesz, és ugyanekkor tartja a a turis- 

ta kongresszus előkészitő bizottsága értekez- 

letét is. Mindkét gyülés a radna borbereki 

fürdőben tartatik meg kirándulással kapcso- 

latosan a Korongyosra és Ünő köze. Az ér- 

dekes gyülésre jelentkezéseket a főtitkári 

hivatal fogad el. 

- AzE. M. K. E. ásványvizei iránt az 

orvosok körében nagy az érdeklödés kétszáz- 

nál több orvos fordult az egyesülethez, hogy 

megvizsgálás végett minta küldeményekkel 

szolgájon. - Az egyesület ugy a dombháti, 

mint a radna-borbereki vizet forgalomba 

hozta és most állitja fel a különböző váro- 

sokban a raktárakat. A dombháti viz ,„Livia- 

forrás", a radna:borbereki ,Széchenyi forás' 

név alatt jön forgalomba. 

- A szabadságharcz hőseinek Pant- 

heonja. A Mátyáskirály születési házában egy 

terem a szabaságharcz vértanui és hősei arcz- 

képeinek életrajzaik elhelyezésének, valamint 

szabadságharczbeli fontosabb okmányaik ki- 

állitásának lesz sentelve. E tárgyban (már 

megindult országszerte az akczió képek gyüj- 

tésére és ujabbi levételek foganatositására. 

Mostanában naponta hoz a posta egy-egy 

csoport képet és életrajzot. 

- Lawn-Tennis pálya. A kolozsvári 

kerék-páros egylet sétatéri szép verseny pá- 

jájának közepére szükséges volna egy Lawn- 

Tennis pályát épiteni. A terület erre kivá- 

lóan alkalmas. E pályán lehetne egyuttal 

versenyek alkalmával helyhez kötött verse- 

nyeket : milyenek a vivás boxolás stb is ren- 

dezni. 
- Czirkusz. Jutalomjáték lesz ma a 

czirkuszban. A bájos Miss Blanchenak lesz a 

jutalomjátéka. Ez érdekes előadásra ugy hisz- 

szük nem kell a közönség figyelmét felhivni. 

- Kerékpár körut. A kolozsvári kerék- 

páros egylet nagyszabásu kirándulást rendez 

f. év iulius második felében. Kolozsvárról 

Zágrábig kerékpáron mennek, innen a Karet 

hegységen kerékpáron vonulnak Fiuméba s 

megnézik a magyar tengeri kikötőváros ne- 

vezetességeit. Fiuméból Triesztbe és innen Ve- 

lenczébe mennek a kirándulók. A kerékpáros 

egylet tagjait, valamint a társegyesületeket ez 

uton is felkérik, hogy a kirápduláshoz csat- 

lakozni sziveskedjenek. Az érdeklődőknek 

részletesebb felvilágositásokkal is szolgál a 

kolozsvári kerékpáros egyesület kapitánya. 

- A kárpát-egylet választmányá f. hó 

27 én d. u. 4 órakor a főtitkári hivatalban 

(7-kén a 11. sz.) gyülést tart. Ez ülésen a vá- 

lasztmányi tagokat tisztelettel meghivjuk. Ko- 

lozsvárt 1895. jun. 22. Feilitzsch Arthur br. 

másodelnök, Radnóti Dezső főtitkár. 

- Uszoda. A városi tanácstól kapjuk 

azt az értesitést, hogy a város tulajdonát ké- 

pező sétatéri uszodában a fürdő-idény meg- 

nyittatott s figyelmeztetjük a közönséget arra, 

hogy a Kis-Szamos, vagyis a malomárok vi- 

zének az elvétele egyáltalában nem érinti a 

városi uszodát, melyben mindennap friss viz- 

ben részesülhet a fürdőző közönség. 

- Betőrés. A tegnap este 6 óra táj- 

ban Marosán Miklós ismert csavargó betött 

Széky Miklós pinczéjébe s onnan 7 üveg bort 

s egy palaczk törkölyt lopott el. Balázs Mi- 

hály rendőr éppen akkor fogta el, midőn a 

zsidó-templom megetti utczában a lopott jó- 

szág egyrészén tul akart adni. Fogságra ve- 

tették. 
- Bicziklisták versenye. E hó végén, 

Péter-Pál napján s a következő vasárnap na- 
gyon érdekes versenye lesz a kolozsvári ke- 

rékpáros-egyesületnek. A fővárosból, az or- 

szág különböző részéből sőt még Grátzból is 

kaptak jelentkezéseket. Verseny-pályájuk is 

kitünően lesz előkészltve. A pályamunkálatok 

most vannak folyamatban s mintegy 600 fo- 

rintba kerül. Aszfalttal és kátránynyal vonják 

be a pálya felületét s simára lehengerelik. A 

pálya mellett, a juri emelvényével szemben 

egy tribunt állitanak fel, melyen 600 néző 

foglalhat helyet. Egyáltalán az előkészitési 
munkálatok s a résztvevők érdeklődése azt 

mutatja, hogy Kolozsvár közönsége egy rend- 

kivül érdekes versenyben fog ismét gyönyőr- 

ködni. 

- Az Erdélyrészi Kárpát-Egyesület mo- 
nografia bizottsága f. hó 34-én (hétfőn) d. 

u. 4 órakor az E. K. E. főtitkári hivatalá- 
ban (Jókai-u. 11. sz.) gyülést tart. Tárgy; 
Magyarország vármegyéi és várossai cz. munka 

Kolozsvár, 1895. junius 21. Feilitzsch Arthur 
báró m. elnök, Radnóti Dezső főtitkár, Szik- 
lay János, mint a munka főszerkesztője. 

- Ö fensége József főherczeg holnap 

este 10 órakor érkezik meg városunkba. A 

hatóságok testületileg fogadják a fenséges 

vendéget. 

- E. K. E. és a tüzoltószövetség. A 
helyi tüzoltó parancsnokság felszólitotta a 
Kárpát-egyesületet, hogy az aug. 18-án Ko- 
lozsvárra jövő tüzoltókat a városban a látni 
valók megtekintésére kalauzolja és részükre 

a vidék különböző pontjain kirándulásokat 
rendezzen. Az egyesület választmánya kész- 
séggel engedett a kérésnek és megbizta az 
elnökséget, hogy e czélra egy nagy bizott- 

ságot szervezzen, nely a tüzoltó szövetségi 

gyülést rendező bizottságával egyetértőleg 
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járjon el a dologban. A bizottság alakuló 

gyülése jun. 25-én d. u. 5 órakor lesz az E. 
K. E. főtitkári hivatalában. 

- Vizsgák. Az első éves gyógyszeré- 

szettan hallgatók vizsgája a mult héten szép 

eredménnyel fejeződött be: A vizsgára je- 

lentkezet 14 hallgató közül kitüntetést nyer- 

tek: Vegytanból: Fejér Lajos, Hintz György, 

Markovis Miksa, Rácz Gyula és Szücs Dezső 

Botanikából: Fejér Lajos, Hintz György és 

Markovics Miksa. 

- Fogyasztási illeték. Tegnaptól kezd- 

ve a behozatali vámok megszünvén, fogyasz- 

tási illeték lépett életbe a szeszes italokra 

nézve. Ennélfogva az italok drágábbak lesz- 

nek, mert a behozatali vám nem volt any- 

nyira magas, mint a fogyasztási illeték. 

- Kolozsvari történelmi muzeum a mil- 

leniumra. Kolozsváron a magyar nemzet év- 

ezredes ünnepének emlékére a történelmi mu- 

zeum gyüjteményét gazdaggá kivánja tenni 

s a Mátyás király házban ugy óhajtja be- 

rendezni, hogy az az évnek s az ünnepély- 

nek egyik nevezetessége legyen. E terve ki- 

vitelén a muzeum igazgatósága szakadatla- 

nul munkálkodik. A mult gyülés határozatá- 

ból kifolyólag felterjesztést intézett a mi- 

niszterelnökhöz, a vallás- és közokt. miniszter- 

hez, megkereste a nemzeti muzeum igazgató- 

ságát a muzeum kiegészitésére szükséges tár- 

gyak átengedése vegett. A menedékház dol- 

gában az orsz. honv. szegélyző egyesülettel, 

az orsz. honvédmenedékház felügyelő bizott- 

ságával, valamint Péchy Tamással folytat 

tárgyalásokat, s a közre müködésre felkérte 

Kolozsvár város orsz. gy. képviselőit, Hege- 

düs Sándort és 'Sigmond Dezsőt is. A mu- 

zeum ügyének felkarolására a nemzeti mu- 

zeumnál, felkérte a kolozsvári márcz. 15. bi- 

zottság tiszteleti tagjait, dr. Hegedüs István 

egyetemi tanárt is. Intézkedéseiről s a tervbe 

vett berendezésről jelentést a muzeum véd- 

nökének Kolozsvár városának intézkedéseit 

és javaslatait másolatban közölte Haller K. 

egy, tanárral, a milleniumi bizottság elnö- 

kével. 
- Akis-szamos vizét hoszamos időre 

elvették, a nélkül, hogy haladék nélkül hozzá 

kezdettek volna a tervezett meder alatti csa- 

munkálatokhoz. Figyelmesztetjük 

kolozsvári városi hatoságát, a viz vissza eresz- 

tését siettese, mert a mostani forró nyári 

napokban a tisztátalan száraz meder kigőzől- 

gése valamint a viz hiány járványos beteg- 

séget idézhet elő. 

- U alapitó tagok. A siketnémák vizs- 

gája nemcsak a gyermekek szüleinek szerzett 

tornázási 

örömet és a tanári testületnek elismerést, de 

az intézet törzsvagyonát is növelte két uj 

alapitvánnyal. Merza hajosné urnő, az 

Emke pénztárossának kedves neje, ki asiket- 

némák vizsgáján jelen vőlt, 100 frt alapit- 

ványnyal a humánus intézet alapitó tagja 

lett; Sándor József, az Emke t. alelnöke 

pedig szintén a vizsga alkalmával édes anyja 

özv. Sándor Dénesné szül. Keresztes Erzsébet 

emlékére 100 frtos alapitványt tett a siket- 

néma intézet részére. 

- öÖzv. Dienes Ferenczne számára 

Szacsvai Klotild urnő 2 frtot küldött be szer- 

kesztőségünkkez. Az összeget átadjuk a sze- 

gény asszonynak. 
- Vizsgáló biztos. A kólozsvári unitá- 

rius egyházi képviselő-tanács a székelykeresz- 

turi unitáriusi algymnasium évi Záró vizsgá- 

lataihoz vizsgáló biztosul Kovács János, 

főiskolai tanárt és tangyi jegyzőt küldte ki 

Kovács János, e czélból holnap reggel uta- 

zik Székely-Udvarhelyre. 

- A kolozsvári ágostai hitv. evangéli- 

kus népiskolában a közvizsgálatok nagytiszteletü 

Gráz Mór lelkész elnöklete alatt a következő 

sorrendben fognak megtartatni: jun. 24. hét- 

főn d. e. 8-9-ig I. vegyes osztály; 10--12-ig 

a II. vegyes és III. leányosztály; jun. 25 ked- 

den d. e. 9 -12-ig " III. és IV. fiu osztály; 

junius 26. szerdán d. e. 9-12 a IV. V. VI. 

fiu osztály; jun 26. szerdán d. u. Majális a 

,Lövöldében? mely kedvezőtlen időjárás esetén 

a következő csütörtökön, esetleg pénteken tar- 

tatik meg. Mindezen közvizsgálatokra, melynek 

a tenplomban (bejárat az iskola udvar felől 

fognak tartatni, a tek. egyháztanács t. tagjai 

a t. szülők, valamint z iskolabarátok tisztelet 

teljesen meghivatnak. Magánvizsgálatok előleges 

bejelentés után jun. 27-én fognak tartatni. A 

kézimunkák a vizsgálatok tartama alatt az isko- 

la épület emeletéhen (balra) megtekinthetők. 

Az igazgatóság. 

- A képtárlati sorsjegyek huzása. 

Tervszerüleg f. hó végére, jun. 30-ára van 

kitüzve képtárlati sorsjegyek kijátszása. Mint- 

hogy azonban jegyek csak a képek becsér- 

tékeig bocsáttattak ki, szükség azoknak elő- 

zőleg teljes elfogyása. Ez alapon kérjük a 

közönséget a vásárlásra, hogy a huzás a vá- 

rosházán, hatósági jelenlétben és nyilvánosan 

megejthető legyen. A maradékjegyekkel szol- 

gál az E. M. K. E. főtitkári hivatala, to- 
vábbá Csiky Antal nagy dohánytőzsdéje, 

Schwartz Lipót és Böckel Károly hirlapel- 

rusitó. valamint Schuster Emil főtéri üzlete. 

- A kolozsvári szabó-segédek szak- 

egylete f. évi junius 283-án a Lővöldében 

zártkörü nyári tánczvigalmat rendez. 

- A kolozsvári Nőipariskola Munka- 

Kiállitása és viszgái, a következő sorenddel 

tartanak meg: A kiállitás 3 napig tart, meg- 

tekinthető : junius hó 27-én, 28-án, 29-én d. 

e. 9-12-ig, d. u. 3-6 óráig. Vizsgák (a ki- 

állitás alatt): jun. 29-én d. e. 8-9-ig II. oszt. 

varrógép-szerkezetből. jun. 29 én d. e. kilencz 

tizóráig I. és II. oszt. fehérnemü szabás. jun. 

29-én d. e. 10- I11I-ig II. és III. oszt. ru- 

haszabás. jun. 29. én d. e. 11-12-ig szak- 

a hozzá tartozó elméletből. A 

tanév ünnepélyes befejezése karénekkel. Órák 

közben 10 percznyi szünet tartatik. A szü- 

lőket és az érdeklődő közönséget ugy a vizs- 

gákra, mint a kiállitás megtekintésére tiszte- 

lettel meghivja kolozsvárt, 1895. jun. Az 

igazgatóság. 

- A szamosujvári önkéntes tüz- 

oltó-egylet saját pénztára javára 1895 évi 

junius hó 29-én a kérői gyógyfürdő helyisé- 

geiben zártkörü nyári tánczmulatságot rendez. 

- A brassói unitárius leányegyház 

folyó 1895. évi junius hó 30-án (vasárnap) 

a központi szálloda („Central Nro') kerthelyi- 

ségében és nagytermében tiz évi fennállásának 

emlékére és templom-alapja javára jótékony- 

czélu társas-estélyt rendez. 

- szemmnecz Emil ügyében igen 

érdekes fordulat állott be, a mennyiben a 

honvédelmi kormány a nélkül, hogy a fel- 

ségnek, vagy a honvédség főparancsnokának 

az ügy igaz állásáról beszámolt volna, Hubert 

Andor vezérőrnagyot, a 81. honvédgyalogdan- 

dár paracsnokát. betegség okábol létszámon 

felül helyeztette, azaz felmentette a szolgálat 

alól. Huberth tábornok volt ugyanis annak 

a tiszti gyűlésnek elnöke, melyben kimodatott 

hogy Szemnecz Emil ügyében további becsü- 

letügyi eljárásnak helye nincs Huberth helyé- 

be orvosi Láner Gyözőt, a budapesti I. hon- 

védkerületi parancsnokságnál rendszeresitett 

tábornoki helyre beosztott ezredest nevezték 

ki. Ennek helyét végre Valentics Dániel, ez- 

redese, a budapesti 1. honvéd gyalogezred-pa- 

rancsnoka foglalja el, mi az I. honvéd ez- 

red parancsuokává Szávi Béla alezredes nevez- 

tetett ki. Érdekes e kinevezéseknél az, hogy 

Valentics Dániel daczára annak, hogy a ma- 

gyar nyelvet nem birja, tegnap már elnökölt 

azon a tiszti-gyülésen, mely kimondota, hogy 

Szemneacz ügye a becsületügyi eljárása utalandó. 

Annak a választmánynak elnöke pedig mely ez 

eljárást vezetni fogja, Szlávi Béla lesz. 

- Tisztujitás. Sepsi-Szent-György 

város kékviselete csütörtökön tartotta meg 

tisztujitó közgyülését Tompa Miklós alispán 

elnöklete alatt. A városi képviselők a tiszt- 

ujitásra majdnem teljes számban jelentek meg 

s a hivatalnokok megválasztása a tiszti ügyész 

kivételével egyhangulag történt. Közfelkiál- 

tással megválasztattak: polgármesterré 1j. 

Gödri Ferenczet, I. tanácsossá alpolgármes- 

terré Nagy László, főjegyzővé Vitállyos Gyu- 

la, pénztárnokká Sikó József, számvevővé 

Császár Damokos, ellenőré Bögözi István, 

rendőrtolnokká Nagy Miklós, halottkémmé 

dr. Barabás Sándor orvos. A tiszti-ügyészi 
állásra két pályázó volt dr. Száss Izsák és 

dr, Bene István választotta meg. A megvá- 

lasztott tiszti kart miután az esküt letette, 

Tompa Miklós alispán üdvözölte igen szép 

beszédben, szivére zötvén a tiszviselők a vá- 

ros anyagi és szellemi érdekeit. Az uj tisz- 

tikar nevében ifj. Gödri Ferencz polgármes- 

ter válaszólt hosszabb progvammszerü be- 

szédben, melynek tartalma és formája egy- 

aránt a legkedvezőbb benyomást tett a kép- 

viseletre. Az ufju polgármestert lelkes szép 

beszédeért zajosan éljenezték. Este 7 óra- 

kor lakoma volt az uj tisztviselők tiszte 

letére. 
- Az oláh liga és a romániai 

zsidók. A bukaresti liga pénztára vesze- 

delmesen megcsappant, mert az intelligenczia 

lassan elfordul a ligától, a nagy tömeg pe- 

dig már egyáltalán nem akar adakozni. A 

liga főkolompostai tehát gondoltak egyet és 

most azokat is kezdik felszólitani az adako- 

zásra, a kiket talán még jobban gyülöltek, 

mint a magyarokat. Az oláhországi zsidóság 

az, melyet a liga most magához akarna édes- 

getni és Urechia szenátor bizelgő levelet 

is intézet a zsidó hitközséghez és az egyes 

zsidó előkelőségekhez, a melyben felhivja őket 

hogy tevékenyen müködjenek közre a kul- 

turegység érdekében, holott épen a liga em- 

berei voltak azok, a kik még nem is olyan 

régen a zsidók kiüldözését követelték. 

- Verhovai és kocsisa. Verhovai 
Gyuláról szinte megfeledkeztek az emberek. 

földbirtokossá lett s egészen visszavonult bat- 

tonyai birtokára. Neve nem is került volna 

a közönség elé, ha valami kis baleset nem 

történik vele. Battonyai birtokán ugyanis egyik 

cselédjével összeveszet, aki bosszubol raágyuj- 

totta a házat. Verhovay szerencséjére korán 

észrevette a tüzet és kiszaladt a házból, mely 

leégett. A boszuálló kocsist elfogták a csen- 

dörök. 
- RBotrány egy oláh templom- 

ban. Az oláhság józanabb része ugylátszik 

maga is megelégelte már tulzó papjainak és 

tanitóinak izgatásait. Erre mutat a követke- 

kező eset is: Csicsér aradmegyei községben, 

mint levelezőnk irja, néhány héttel ezelőtt a 

görög-keleti oláh hitközség papot választott. 

A Mangre Vazul pártjához tartozó tulzók 

erőszakosdodással és megfélemlitéssel kivitték, 

hogy kevés szótöbbséggel a velük rokonszen- 

vező Bozogán Juon pópát választották meg. 

Most vasárnap kellett volna az uj papnak 

helyét elfoglalni. Mikor a templomba belépett 

az ősszegyült hivek lármával, gunyos kiabálás- 

sal fogadták és követelték, hogy azonnal 

mondjon le. - Minden oldalról reá támadtak: 

- Nincs szüksegünk olyan papra, Mang- 

rával egy tálból eszik. 

A pópa hasztalan próbálta hiveit meg- 

nyugtatni, a nép egyre jobban dühöngött s 

végre már botokkal kezdett fenyegetődzni. 

Bozgán kénytelen volt a sekrestyén át elmene- 

külni. Az ingerültség azonban még mindig 

nem csillapodott le ellene, ugy hogy ki nem 

muzdulhat lakásából, amelyet állandóan csen- 

dőrök őriznek, 

- Mintakorház az ezredéves 

rajzból és 

kiállitásom. A milleniumi kiállitáson a 

belügyminisztérium - mint értesülünk - egy- 
szerü berendezésü mintakorházat fog felál- 
litani és berendezni, hogy mintájul szolgál a 
községekben feléllitandó korházaknak. A be- 
lügyminisztérium az szeretné elérni, hogy az 
összes községek létesüljenek kicsiny keretben 
kórházat s arra való a mintakorház. 

öÖntudatós ifjuság. Lajcsit, a 
ki épp öt esztendős, a nevelőnője alaposan 
összeszidja. 

Az urfi erre dühös lesz, nagyott dob- 
bant a ládával, aztán énekelni kezd: 

,Hogy engem egy asszony 
Komándérozhasson, 
Olyan nincs a siffonyirban 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

MHadi-hajók találkozása. 
Budapest, junius 22. 

Egy római távirat azt jelenti Buda- 

pestre, hogy az olasz és osztrák-magyar ha- 

di-hajóraj a nyáron találkozni fog egymással 

az osztrák vagy magyar kikötőben. 

Egy alispán halála. 

Budapest, jun. 22. 

Miklós László szabolcsi főispán az éjjel 

meghalt. 

Berde Mózes hagyatéka. 
Budapest, junius 22. 

A Berde Mózes végrendelete ha- 
misitása tárgyában a kir. tábla ma 
hirdette ki az itéletet. Berde Béla el- 
len megszüntette a további eljárást. 
Barkóczy büntetését 2 évre emelte. 

Uj biztositó intézet. 

Budapest, junius 22. 

A fővárosban hir szerint hatalmas uj 

biztositási intézet alakul Kossuth Ferencz el- 

nöklésével. 

Érdekes pör. 
Budapest, jun. 23 

Nagyérdekü pör folyik a párisi esküdt- 

szék előtt. Rájöttek, hogy Segonsac püspök, 

Varse gróf, Varse grófné és egy volt sza- 

kácsné társaságában házasság közvetitéssel 

foglalkozik. Azonközben a hálójukba került 
leányokat erkölcstelen üzelmekre használják. 

Aztán kiházasitják. Püspököt állásától föl- 

függesztették, társaival esküdtek elé állitot- 

ták. Tárgyaláson hosszu beszédet tartott, fej- 

tegetve, hogy a házasság előmozditja a társada- 

lom boldogságát, házasságokat szerezni te- 

hát keresztényi cselekedet. Az erkölcstelen- 

ségeket tagadja. 

A lemondott osztrák kor- 
mány. 

Bécs, junius 22. 

A lemoudott kormány tagjai, élükön 

Windischgrützczel, megjelentek a király előtt; 

a király nagyon kegyes szavakkal bucsuzott 

el tőlük. 

Főszerkesztő : 

BnAnRTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdoncs: 

wAGYARY IHÁLY. 

Nyilttér. 

Nyilatkozat. 

A „The Mutual new-yorki élet- 
biztositó társaságnál néhai férjem RÁCZ MI- 
HÁLY épitész 10.000, azaz tizezer ma 
gyar koronáig biztositva volt, s bár a 
biztositás férjemnek folyó évi április 12-kén 
bekövetkezett elhalálozása előtt alig egy fél- 
évvel eszközöltetett, a The Mutual biztositó- 
társaság a javamra biztositott fennirt össze- 
get mai napon nekem a helybeli igazgatósága 
utján minden levonás nélkülkifi- 
zette. 

Midőn a „The Mutual" new-yorki élet- 
biztositó társaságnak és ennek helybeli kép- 
viselője Szepessy Lajos igazgató ur- 

nak ezen ügy lebonyolitása körül tanusitott 

szivélyes előzékenységeért hálás köszönetemet 
nyilvánitom, egyuttal emlitett társaságot a 
biztositó feleknek kiváló figyélmébe ajánlom. 

Kolozsvártt, 1895. jun. 22. 

özv. RÁcZ MIHÁLYNÉ. 
Előttünk: 

Dénes Ignácz 
tanu. 

Pisztor Egon 
tanu. 

Alapos oktatást 

AZ UJ DIVATU 

mühimzésben 
eredetü Singer varrógépen készséggel és in- 

gyen ad. 
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e Négy hétig használt, uj, 8 lóerejü 

magyar állami gőzcséplőgép, 
egy elevátorral együtt 

áron eladó, esetleg bérbe kiadó; 
vagy a cséplési idényre 

Sz. 9552-1895. 

Árlejtési hirdetmény. 
A vármegyeházhoz szükséges 400 (négyszáz) köbméter tüzifa 

szállitására a folyó évi julius hó 10-én délelőtt 10 órakor a vár- 
megyeháznál tartandó versenytárgyaláson a legjutányosabb aján- 
lattevőnek fog kiadatni. 

Vállalkozni szándékozók felhivatnak, hogy a versenytárgyalás 

436. (1-8) 

előtt a vármegyeház udvarára két köbméter mintafát beszállitva, 
60 frt bánatpénzzel ellátott bélyeges zárt ajánlatot adjanak be 
hozzám, melyben a szállitandó fa ára meghatározva legyen. 

A részletes feltételek a II-ik aljegyzői irodában megtekint- 
hetők. 

Kolozsvármegye alispánjától. 

Kolozsvártt, 1895. évi junius hó 17-én. 

Gyarmathy Miklós, 
alispán. 

r rrrrrr 

Legjobb és mégis legolcsóbb 

FÖDÉLCSERÉP, 
Szent-Királlyi Árpádnál 

száELY-UnvVARHELYEN. 
1000 lapos cserép például a kolozsvári pályaudvarig W 

I5 frt 50 krba kerül. 

Tudakozódásokra további értesités. 
17. (25-52) 

escceecesss egessceeceeseeees. ... 
D000000H00W0W000xÉX 00000000ÉI000 -0E0E 
Van szerencsém a n. é. közönségnek b. tudomására hozni, hogy a 

Hebe Szentgyörgyi ásványviznek 
kizárólagos raktárát 

Kolozsvár és környékére átvettem, s azt egy 
literes palaczkokban 10 krért bocsátom forgalomba. 

Nagyobb vételnél árkedvezmény. 
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e De- Kapható főüzletemben (főtér, Tivoli-ház) és fióküzletem- 
C) ben (főtér, Gróf Teleky-ház.) 

Kiváló tisztelettel 
g 399. (3-8) KÓNYA SÁNDOR Kolozsvár. 
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TELJES 
VÉGKIÁRUSITÁSI 

Tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, hogy az üzlet gyors 
feloszlatása végett 

a raktáromon lévő összes árúimat, ugymint: 
dus választéku valódi Richter-féle rumburgi, hollandi, irlandi és 

bécsi házi vásznakat, kretonokat, szőtteseket, szönyegeket, függö- 
nyöket, női és férfi kész fehérnemüeket és asztalnemüeket, a mos- 

: tan érkezett ujdonságokkal együtt 
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minden elfogadható árban, i 
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készpénz fizetés ellenében, 

hatóságilag engedélyezett végeladás foly- 
tán kiárusitom. E 

vet- Az üzlet összes berendezéseivel együtt en bloc 
is megvehető. eg 

Tisztelettel : s 

20é (720 GÁMENTZY MÁRTON, 
(Kolozsvár, főtér, gr. Teleky-ház.) 
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társ kerestetik. 
Értekezhetni Iuha Fereneczezel, Alsókereszt- 
utcza 14. A. sz. 409. (4-x) 
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Kolozsvárt, Szentlélek-uteza 4. szám. 

Van szerencsém tudatni, miszerint 

HÁZI VIZVEZETÉKEK 
e 

csatornázások 

fogva azokat szakszerüen és felelősség mellett eszközlöm. 

VIZBEVEZETESEK, 
CSATORNAZÁSOKAT, 

konyhai csapok, mosó-konyhák, fürdő-szo- 
bák felszerelései a legválasztékosabb kivitelben. 

angol, szagmentes ürszékekkel, a helyi 
viszonyoknak megfelelő szerkezetek fel- 

használása mellett. Udvari és tető-viz levezetéseket. 

u 

Vizvezeték és Csatornaépitési vállalat 

kivitelét elvállalni magamat berendeztem és az e téreni képességeimnél 

A csatornázási munkálatok a legmesszebb menő közegészségi 
követelmények szerint készittetnek el. 

Megtisztelő pártfogást kérve, kiváló tisztelettel : 

GENGÁkKos. 

.. 
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Kolozsvárt, Belhid-utcza 5. szám („Hungária"-szálloda alatt.) 
288. (21-10600,b 

A nyári idény előre haladása miatt 
feltünően leszállitott árak. 

20 kr 1 méter szép Creton, igen 

35 kr. 1 méter Atlas Satten. Ma- 

jó mosó. 

Előbb 35 kr. volt. 

radékok előbb 55-65 kr. 
36 kr 1 méter gyönyörü Batis 

Mouslin. 
33 kr. 1 méter Szerb vászon, 

sima vagy csikozott. 
20 kr 1 méter Szőttes, sima és 
1, előbb 80 kr. volt. 
20 kr. 1 méter Oxford. Ingekre 

alkalmas. 

38 kr. 1 méter Női Ruhakelme 
-Mdivatos szinekben. 
65 kr 1 méter Fekete Ternó. 
- Előbb 85 kr. volt. 
IG kr. 1,méter csipke Függöny. 

Előbb 35 kr. volt. 

I.60 1 pár Tunis Ablakfüggöny, bar- na, Tegethof, zöld, kék szinekbe. 
2.90 kr. 3 darab Tunis takaró. 

ágy- és asztalra. 
2.40 kr. 1drb. Manika szőnyeg, 

3 m. hosszu, 2 m. széles. 
18 Kr. ipár Női czérna-kesztyü, 

fekete vagy szines. 
12 kr. 1pár Női harisnya, fekete 

vagy szines. 
70 Kr. A darab kitünő (Mider) 

üzőö. 

szler és 

1 méter finom Woille. 

90 kr 1 darab kötött Turista- 
ing, sima és csikos. 

60 kr 1 db. atlas satten Turista- 
--ing szép mintákban. 
1.20 kr. 1 drb. szines vagy fehér 

ing elsőrangu gyártmány 
2.70 kr. 1 pár Női bőr czipő, 

czuggal és szegzett. 
2.50 kr. 1 pár Női barna czipő, 
- - divatos szinekben. 
3 10 kr 1 pár Női brünel czipő, 

2 czuggal és szegzett. 
/ 1I.40 kr. 1 pár Séta-czipő, ilyen 
--árban sohasem létezett. 
1.25 kr. 1 drb. Női napernyő, 
-- igen szép fogantyuval. 
65 kr 1 darab Női napernyő, 
- svájczi selyem. 
1 70 kr 1 drb. selyem Esőernyő 

csinos botokkal. 
1.90 kr. 1 darab nyers selyem 

Esőernyő. 
80 kr 1 drb. vörös olajos Pap- 

a lan, saját gyártmány. 

3.90 kr.1 db. gyapjusatten Pap- 
lan, saját gyártmány. 

6.70 kr. 1 drb. Serg selyem Pap- 
lan, minden szinben. 

A.50 kr. i árb. Tengerifü Mát- 
. ' rácz, saját gyártmány. 

II frt 1 drb. szőrrel töltött Mát- 
rácz, saját gyártmány. 

V 

divatárúháza, 

1 

IF T ; Udvari András 
hex- kcecsi készitő, g 

Kolozsvárt, Hidfő-utcza „Zöldf a"-vendéglő mellett. 

Nagybecsü pártfogását kérve 

II 377. (5-10) 

Bátorkodom fölhivni a nagyérdemü közönség becses figyelmét 
üzletemre, hol készitek mindennemü ruganyos fényüzésü kocsikat; 
elvállalok nyerges (szatler) és fényező munkákat a legjutányosabb ár mellett. 

Megrendeléseket gyorsan és pontosan eszközlök. 
Raktáromon mindig nagy készletet tartok megtekintés végett 

s a nagyérdemü közönség rendelkezésére állok. 

tisztelettel 

kocsi készitő. 

Udvari nátás 

IT F 

névértéken alul is eladó. ( 
4 , , , Í 

I. Továbbá eladó a belmonostor-utezában egy 
( egészen ujonnan, a modern igényeknek megfelelően épült 

y" adómentes emeletes ház, =: 
vagy esetleg folyó évi Október hó I-től bérbe is kiadó. 

Értekezhetni: Ozorai Adolf urnál HKolozsvárt, Nagy- 
utcza II. sz. alatt (Első em. 4., d. u. 2-4 óráig.) 

417. 13-5) 
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A ; Mét szép boli 

lakás és mellékhelyiségekkel 
azommnal hkindóé 

y' a Nagy-utcza 29. számu házban. «é 
Értekezhetni ott, vagy IRelmagyar-utcza 3. 

a tulajdonossal. 437. (1-2) 
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Anárásofszky Dániel és Efraim 
kút- és vezetési munkákkal, rézcsövek, csapok és minden- 
nemü ide tartozó kellékek készitésével évtizedek óta fog- 

lalkozó régi, elismert helybeli czégek 

vizvezetési, illetve csatornázási 
teljes berendezéseknek 

tapasztalt régi és ujabb szakerők alkalmazásával való a 
elkészitését jótállás mellett elvállaljuk. 

Raktárunk és mühelyünk EKolozsvárt, Külma- 
gyar-utcza 1. szám alatt van. 338. (10-10) ; 

" 
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POSZLER GYULA 
NŐI- ÉsSs FÉRFI-DIVAT ULA 

: Kolozsvárt, Belhid-utcza 3. szám. 
me X

X
X
X
X
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Tavaszi és nyári idényre 
minden versenyt kizáró olcsó, szabott árakban 

kaphatók: 

Nagy mennyiségü szörkelmék . 
, legjobb mosó kartonok 

Különleges divatos Zefirek 
Fr nczia batistok és gaze de panienek 

" atlas satenek különböző minta 

28, 36, 50 krtól feljebb. 
2025 
35, 40 krtól. 

383, 40, 45 kr. 
Miederek, itt még nem létezett olcsó ár. 65 kr., 1 frttól. 
Fekete és szines napernyők.....1 frt, 1120, 1:70 és feljebb. 
Csipke függönyök...... . I6, 20, 25, 30 kr. és, 
Nagy mennyiségü női és férfi esőernyők. . . 90 krtól. 

Ezeken kivül: férfi ingek, gallérok, manchettek, nyakkendők, 
csipkék, szallagok, divatos szalmakalapok, diszitések, mindennemü 
béllésnemüek stb. 

Üzletem elvei: 
„Lelkiismeretes kiszolgálás minden irányban, szigoruan meg- 
állapitott és minden darabon feltüntetett szabott, olcsó árak 14 

A n. é. közönség becses látogatását kérve, tisztelettel 

A FENNTI. 
ee... 

Van szerencsénk a nagyérd. közönséget tisztelettel értesiteni, 
hogy a Kültorda-utcza 9. számu városi telekről (hol most épület- 
munkákat faragtatunk) 

an 

sirlcó- 

raktárunkat 
Kültorda-utcza 12. szám 

termetőö sarolk) 

saját helyiségeinkbe helyez- 
tük át. 

Ugyanottan megfelelő 

műhely helyisége- 
ket épittetvén, 

raktárunkat kibővitettük. 

Carrarai, Tyroli, Sziléziai 
márványok, mindenféle Grá- 
nitok, Syenitek, közönséges 
mészkövek nagy választékban 
és a legolecsóbb árban 
kaphatók. az 

et- Brassóban (Egress-utcza 
fiók-raktárt nyitottunk. = 

Rajzok és árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

Elvállalunk mindenféle kőfaragó munkákat. 

Teljes tisztelettel 

NAGY TESTVÉREK. 
860. (4-10) 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 33. szám alatt, 
x 


